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MOTOREX BIKE LINE

Die MOTOREX BIKE LINE bietet mit ihrer 
umfassenden Pflege- und Schmierstoff-
auswahl für jede Anforderung genau das 
richtige Produkt. 

Die Zusammenarbeit und Entwicklung 
mit internationalen Bike Teams, führen-
den Unternehmen der Fahrradindustrie 
sowie den Praxistests an herkömmlichen 
Serien-Bikes tragen dazu bei, dass un-
sere Produktpalette den Anforderungen 
der modernen Fahrradtechnik jederzeit 
gerecht wird.

Die MOTOREX BIKE LINE ist das um-
fassendste Sortiment an einfach anzu-
wendenden, äußerst wirkungsvollen und 
besonders umweltfreundlichen Schmier- 
und Pflegemitteln und deckt die unter-
schiedlichsten Bedürfnisse ab – ob für 
Mountainbikes, Renn- oder Alltagsräder, 
für Pedelecs oder E-Bikes. 

Mit der MOTOREX BIKE LINE Produkt- 
palette steigt die Vorfreude auf die näch-
ste Ausfahrt - mit einem perfekt gepfleg-
ten Bike!  

Tipps und Tricks zur Anwendung finden 
Sie auf www.motorex.com

Avec son choix complet de produits 
d’entretien et de lubrifiants, la gamme 
MOTOREX BIKE LINE répond précisé-
ment à toutes les attentes. 

Grâce à la collaboration et aux dévelop-
pements menés conjointement avec des 
teams de compétitions internationales 
et des entreprises de premier plan ainsi 
qu‘aux essais pratiques sur des vélos de 
série traditionnels, notre gamme de pro-
duits satisfait pleinement aux exigences 
modernes de la technique du cycle.

Couvrant les exigences les plus variées 
des VTT, vélos de course, vélos de tous les 
jours, vélos à assistance électrique ou vé-
los électriques, la nouvelle BIKE LINE est 
la gamme la plus complète de lubrifiants et 
de produits d‘entretien faciles d‘utilisation, 
extrêmement efficaces et particulière-
ment respectueuse de l‘environnement.
  
La gamme de produits MOTOREX BIKE 
LINE vous permet d‘anticiper avec séréni-
té le prochain tour sur des vélos parfaite-
ment entretenus. 

Conseils et astuces d‘application sur le 
site www.motorex.com

With a comprehensive selection of care 
products and lubricants, the MOTOREX 
BIKE LINE offers just the right product for 
every challenge. 

Cooperation and development with in-
ternational cycling teams and leading 
companies in the industry combined with 
practical tests using conventional series-
produced bikes are all factors which help 
to ensure that our product range always 
meets the requirements of modern cy-
cling technology.

The new BIKE LINE is the most com-
prehensive range of easy-to-use, excep-
tionally effective, especially eco-friendly 
lubricants and care products, catering for 
a very wide range of requirements for 
mountain bikes, racing bikes and every-
day bicycles as well as pedelecs and e-
bikes.

Everything about MOTOREX BIKE LINE 
products means you can look forward to 
your next trip on your perfectly maintained 
bike. 

You can find hints and tips on how to use 
the products at www.motorex.com
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CITY LUBE, DRY POWER
& WET PROTECT
• Kettenschmiermittel
• Lubrifiant pour chaînes
• Chain lubricant

56 ml, 100 ml, 300 ml

EASY CLEAN
• Entfetter für Kette, Ritzel, usw.
• Dégraissant pour chaînes, dérailleurs, etc.
• Chain degreaser for chains, derailleurs, etc.

500 ml

MOTOREX BIKE LINE: 
OPTIMAL MAINTENANCE - MAXIMUM FUN!

QUICK CLEAN
• Reiniger mit Abperleffekt
• Nettoyant avec effet déperlant
• Cleaner with water-beading effect

500 ml
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WHITE GREASE
• Zweiradfett weiss
• Graisse blanche pour deux-roues
• White grease for bikes

100 g

HYDRAULIC FLUID 75
• Mineraloel für hydraulische Bremssysteme
• Huile minérale pour systèmes de freins hydrauliques
• Special oil for hydraulic brake systems

100 ml

BIKE CLEAN
• Fahrradreiniger, für leichte und starke Verschmutzungen
• Nettoyant vélo pour légers et forts encrassements
• Biodegradable bicycle cleaner

500 ml

BIKE SHINE
• Pflege- und Schutzspray
• Spray d‘entretien et de protection
• Care and protection spray

300 ml

MOTOREX BIKE LINE: 
OPTIMAL MAINTENANCE - MAXIMUM FUN!

BIKE GREASE 2000
• Dauerhaftes Fett, stark wasserabweisend
• Graisse longue durée, repousse l‘eau de  
   manière efficace
• Long-term grease, highly water-repellent

100 g

CARBON PASTE 
• Montagepaste
• Pâte de montage
• Assembly compound

100 g
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BIKE LINE SORTIMENT  |  GAMME BIKE LINE  |  BIKE LINE ASSORTMENT

Biologisch abbaubarer Kettenreiniger
Hochaktiver Reiniger für alle Antriebskom-
ponenten, besonders wirksam bei oeliger 
und fettiger Verschmutzung. MOTOREX 
EASY CLEAN dringt selbst in kleinste Zwi-
schenräume ein, trocknet rückstandsfrei 
und verursacht keine Schäden an Gummi, 
Kunststoffen und Metallen.

Anwendung: Reiniger auf Kette und 
Wechsler aufsprühen, kurz einwirken 
lassen und je nach Verschmutzungsgrad 
mit einer Bürste oder einem Lappen nach-
reiben. Der Reiniger entfettet sehr stark, 
deshalb sind die gereinigten Teile mit MO-
TOREX DRY POWER, WET PROTECT oder 
CITY LUBE nachzuschmieren.

Dégraissant pour chaînes biodégradable 
Nettoyant hautement actif pour les com-
posants de transmissions, très efficace no-
tamment en présence de dépôts huileux et 
graisseux. MOTOREX EASY CLEAN pénètre 
dans les moindres interstices, sèche sans 
laisser de résidus et ne provoque aucun 
dommage sur le caoutchouc, les matériaux 
plastiques et métaux.

Utilisation: vaporiser le nettoyant sur la 
chaîne et le dérailleur, laisser agir briè-
vement et, selon le degré de salissure, 
frotter avec une brosse ou un chiffon. Le 
nettoyant possède un pouvoir dégraissant 
puissant, de sorte que les pièces net-
toyées devront être lubrifiées à nouveau 
avec MOTOREX DRY POWER, WET PRO-
TECT  ou CITY LUBE.

Biodegradable chain degreaser 
Highly active cleaner for all drive train 
components, especially effective on oily 
and greasy dirt. MOTOREX EASY CLEAN 
penetrates even the smallest gaps, dries 
without leaving a residue and does not 
damage rubber, plastics and metals.

Application: Spray cleaner on chain and 
derailleur. Allow to penetrate. Depending 
on the amount of dirt, clean with a brush 
or rag. Relubricate cleaned parts with 
MOTOREX DRY POWER, WET PROTECT or 
CITY LUBE after cleaning, as the cleaner 
has a very strong degreasing effect.

EASY CLEAN 	  Spray: 500ml  I  Fluid: 5l, 25l
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BIKE LINE SORTIMENT  |  GAMME BIKE LINE  |  BIKE LINE ASSORTMENT

Biologisch abbaubarer Fahrradreiniger 
Besonders wirksamer, lösungsmittel-
freier und gelartiger Reiniger speziell für 
stark verschmutzte Fahrräder. MOTOREX 
BIKE CLEAN löst und entfernt im Hand-
umdrehen Schlamm, Erde, Staub usw. 
Hinterlässt keine Fettrückstände und be-
einträchtigt in keiner Weise die Bremswir-
kung. Auch für Carbon geeignet.

Anwendung: Grobe Erdklumpen entfer-
nen, den Reiniger auf das gesamte Fahr-
rad aufsprühen, max. 5 Minuten einwirken 
lassen und dann mit Wasser abspülen.

Nettoyant pour cycles biodégradable 
Produit de nettoyage extrêmement effi-
cace, exempts de solvants, de consis-
tance analogue à un gel, spécialement 
destiné au nettoyage de vélos fortement 
encrassés. MOTOREX BIKE CLEAN dis-
sout et élimine, en un clin d’œil boue, 
terre, poussière etc. Ne laisse pas de pel-
licule grasse et n’altère pas le freinage. 
Convient également pour le carbone.

Utilisation: Enlever sommairement la 
terre agglomérée, vaporiser le produit sur 
l’ensemble du vélo, laisser agir max. 5 mi-
nutes et rincer à l’eau.

Biodegradable bicycle cleaner 
Highly effective, solvent-free gel clean-
er especially for very dirty bicycles.  
MOTOREX BIKE CLEAN quickly loosens 
and removes mud, soil, dust, etc. Leaves 
no greasy residue and does not affect 
brake action. Also approved for Carbon.

Application: Remove large clods. Spray 
cleaner over entire bicycle. Allow max. 5 
minutes to penetrate, then rinse with wa-
ter.

BIKE CLEAN 	 Spray: 500ml  I  Fluid: 2l, 5l, 25l

Reiniger mit Abperleffekt
QUICK CLEAN ist ein spezieller Reiniger, 
für die gründliche Pflege auch ohne zusätz-
liches Wasser. Reinigt Kunststoffe, lackierte 
Oberflächen, Metalle und Carbon. Entfernt 
Insekten, Dreck, Staub etc. Optimal auch für 
E-Bikes und Pedelecs aufgrund der elektro-
nischen Bauteile.

Anwendung: Die Düse auf einen feinen 
Sprühnebel einstellen, die verschmutzten 
Stellen einsprühen und anschliessend ab-
reiben. Bei vorhandenen Bremsscheiben 
sind diese unbedingt vor der ersten Fahrt 
zu entfetten!

Nettoyant avec effet déperlant
QUICK CLEAN est un nettoyant spécial 
pour l’entretien approfondi, aussi sans 
apport supplémentaire d’eau. Nettoie les 
matières plastiques, les surfaces peintes, 
les métaux et le carbone. Élimine les in-
sectes, la saleté, la poussière etc. Optimal 
aussi pour les vélos électriques en raison 
des composants électroniques.

Utilisation: Régler la buse pour obtenir 
un brouillard fin, vaporiser sur les endroits 
sales, puis frotter avec un chiffon. Les dis-
ques de frein doivent être impérativement 
dégraissés avant le premier trajet.

Cleaner with water-beading effect
QUICK CLEAN is a special cleaner for 
thorough cleaning even without water. 
Cleans plastics, painted surfaces, metals 
and carbon. Removes insects, dirt, dust, 
etc. Also ideal for e-bikes and pedelecs 
due to their electronic components.

Application: Set the nozzle to a fine spray, 
spray the dirty places and then rub off. 
Where there are brake discs, these really 
must be degreased before the first ride!

QUICK CLEAN	 Spray: 500ml 

Pflege- und Schutzmittel
Frischt Farben auf und verleiht hohen 
Glanz. MOTOREX BIKE SHINE schützt, 
konserviert und ist wasserabweisend 
(Abperleffekt). Dank seiner antistatischen 
Eigenschaften wirkt es staubabweisend 
und eignet sich auch für die Konservie-
rung von Fahrrädern, die nicht regel- 
mässig gebraucht werden oder für Bikes 
im Ausstellungsraum. Ideal geeignet für 
die Anwendung nach der Reinigung.

Anwendung: BIKE SHINE auf einen sau-
beren Lappen sprühen und dann die zu 
behandelnden Stellen abreiben. Kontakt 
mit der Bremsscheibe verhindern.

Produit d’entretien et de protection
Redonne un éclat étincelant  aux couleurs, 
effet lustrant. MOTOREX BIKE SHINE pro-
tège, conserve et repousse l’eau (effet 
déperlant). Grâce à ses propriétés antis-
tatiques, il repousse la poussière et pré-
serve le matériel qui n’est pas utilisé régu-
lièrement ou les vélos d’exposition. Idéal 
également après le nettoyage.

Utilisation: Vaporisez BIKE SHINE sur 
un chiffon propre puis frotter les endroits 
à traiter. Évitez tout contact avec les 
disques de frein.

Care and protection spray
Freshens colors and gives a high gloss. 
MOTOREX BIKE SHINE protects, pre-
serves and is water-repellent (beading ef-
fect). Its anti-static properties repel dust, 
making it ideal for conserving bicycles 
that are infrequently used for showrooms. 
Ideal for use after cleaning.

Application: Spray BIKE SHINE to a clean 
cloth and then rub the areas to be treated. 
Avoid the contact with the brake discs.

BIKE SHINE 	 Spray: 300ml  I  Fluid: 5l, 25l
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Kettenschmiermittel für feuchte  
Einsatzbedingungen 
Biologisch abbaubarer, vollsynthetischer 
Schmierstoff. MOTOREX WET PROTECT 
dringt dank seiner Additive rasch und tief 
ein, schmiert optimal und schützt hervor-
ragend vor Korrosion. Speziell entwickelt 
für Fahrbedingungen, die vom Schmier-
mittel eine Langzeit-Kettenhaftung for-
dern. Das Schmiermittel ist stark wasser-
abweisend und somit ideal bei feuchten 
und schlammigen Bedingungen.

Anwendung: Die trockene, gereinigte 
Kette durchdrehen und das Produkt dabei 
auftragen. Um die Bremswirkung nicht zu 
beeinträchtigen, unbedingt den Kontakt 
mit den Bremsen vermeiden! Vor Ge-
brauch schütteln!

Lubrifiant pour chaînes conditions  
humides 
Lubrifiant biodégradable entièrement 
synthétique. MOTOREX WET PROTECT 
possède grâce à ses additifs une excel-
lente pénétration, une lubrification et un 
pouvoir anticorrosion optimal. Développé 
spécialement pour les conditions d’utilisa-
tion requérant une adhérence de longue 
durée sur la chaîne. Il se distingue par un 
fort pouvoir hydrophobe. Convient idéa-
lement pour une utilisation en conditions 
humides et boueuses.

Utilisation: actionner la chaîne sèche et 
nettoyée en appliquant le produit. Eviter 
le contact avec les freins pour ne pas 
compromettre leur efficacité. Agiter avant 
usage!

Chain lubricant for use in damp  
conditions 
Biodegradable, fully synthetic lubricant. 
The MOTOREX WET PROTECT contains 
additives that allow it to penetrate quickly 
and deeply. Provides optimum lubrication 
and outstanding protection against corro-
sion. Specially developed for riding condi-
tions where the lubricant has to adhere to 
the chain for extended periods. The lubri-
cant is highly water repellent, making it 
ideal for damp and muddy conditions.

Application: Apply product to dry, clean 
chain while turning pedals. Avoid contact 
with brakes the product may impair brake 
action! Shake well before using.

WET PROTECT 	 Spray: 56ml, 300ml  I  Fluid: 100ml, 5l

Kettenschmiermittel für jeden Einsatz
Universeller Kettenschmierstoff, der für 
die Ansprüche der täglichen Nutzung 
entwickelt wurde. Schützt die Kette und 
das Schaltwerk gegen Korrosion und ver-
mindert Verschleiss. Reibung und Ketten-
geräusche werden nachhaltig reduziert. 
Durch die langanhaltende Wirkung für 
den dauerhaften Einsatz konzipiert und 
sowohl für E-Bikes wie auch für Pedelecs 
bestens geeignet.

Anwendung: Die trockene, gereinigte 
Kette durchdrehen und das Produkt dabei 
auftragen. Um die Bremswirkung nicht zu 
beeinträchtigen, unbedingt den Kontakt 
mit den Bremsen vermeiden! Vor Ge-
brauch schütteln!

Lubrifiant pour chaînes universel
Lubrifiant universel pour chaînes, conçu 
pour les exigences quotidiennes. Protège 
la chaîne et le dérailleur contre la corrosi-
on et réduit l’usure. La friction et les bruits 
de chaîne sont sensiblement réduits. Con-
çu pour un effet de longue durée et pour 
une utilisation continue idéale pour les e-
bikes et les  pédélecs.

Utilisation: actionner la chaîne sèche et 
nettoyée en appliquant le produit. Eviter 
le contact avec les freins pour ne pas 
compromettre leur efficacité. Agiter avant 
usage!

Chain lubricant for every conditions 
Universal chain lubricant, especially desig-
ned for the demands of daily use. Protects 
the chain and derailleur against corrosion 
and reduces wear. Friction and chain noi-
ses are effectively reduced. Developed 
for continuous use due to the long lasting 
effect and also perfect to use for e-bikes 
and pedelecs.

Application: Apply product to dry, clean 
chain while turning pedals. Avoid contact 
with brakes the product may impair brake 
action! Shake well before using.

CITY LUBE 	 Spray: 56ml, 300ml  I  Fluid: 100ml

Kettenschmiermittel für trockene  
Einsatzbedingungen 
Biologisch abbaubarer, vollsynthetischer 
Schmierstoff auf Oel-Wachs-Basis.  
MOTOREX DRY POWER dringt schnell ein 
und bildet eine homogene Oberfläche, die 
die Kette vor Schmutz und Staub schützt. 
Dieses Schmiermittel bietet eine erhöhte 
Schmierleistung in Verbindung mit hervor-
ragendem Korrosions- und Verschleiss-
schutz und reduziert den Abrieb. Ideal für 
die Schmierung bei trockenen, staubigen 
Bedingungen.

Anwendung: Die trockene, gereinigte 
Kette durchdrehen und das Produkt dabei 
auftragen. Um die Bremswirkung nicht zu 
beeinträchtigen, unbedingt den Kontakt 
mit den Bremsen vermeiden! Vor Ge-
brauch schütteln!

Lubrifiant pour chaînes conditions 
sèches 
Lubrifiant biodégradable entièrement syn-
thétique à base d’huile/cire. MOTOREX DRY 
POWER pénètre rapidement, et forme une 
surface homogène qui protège la chaîne 
de la saleté et de la poussière. Ce lubri-
fiant offre une lubrification élevée avec 
une excellente protection contre la cor-
rosion et l’usure, il diminue la friction. 
Convient idéalement pour une utilisation 
en conditions sèches et poussiéreuses.

Utilisation: actionner la chaîne sèche et 
nettoyée en appliquant le produit. Eviter 
le contact avec les freins pour ne pas 
compromettre leur efficacité. Agiter avant 
usage!

Chain lubricant for use in dry conditions 
Biodegradable, fully synthetic oil wax-
based lubricant. The MOTOREX DRY 
POWER penetrates faster and forms a 
homogeneous surface that protects the 
chain against dirt and dust. This lubricant 
provides enhanced lubrication combined 
with outstanding protection against corro-
sion and wear and reduces abrasion. Ideal 
for lubrication in dry, dusty conditions.

Application: Apply product to dry, clean 
chain while turning pedals. Avoid contact 
with brakes – the product may impair 
brake action! Shake well before using.

DRY POWER 	 Spray: 56ml, 300ml  I  Fluid: 100ml, 5l
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Weisses Zweiradfett 
Weisses Schmierfett auf Lithium-Basis 
speziell für Zweiräder. MOTOREX WHITE 
GREASE hat ausgeprägte verschleiss-
mindernde Eigenschaften, bleibt auch bei 
Kälte geschmeidig und eignet sich beson-
ders für Gleit- und Tretlager.

Graisse blanche pour deux-roues
Graisse blanche à basse de lithium, spé-
ciale-ment destinée aux deux-roues.  
MOTOREX WHITE GREASE possède d’ex-
cellentes propriétés anti-usure, reste onc-
tueuse même au froid. Convient particuliè-
rement aux paliers lisses et aux pédaliers.

White grease for bikes 
Lithium-based white lubricant grease es-
pecially for bicycles. MOTOREX WHITE 
GREASE has outstanding wear-reducing 
properties and remains malleable at cold 
temperatures. Ideal for slide bearings and 
cranksets.

WHITE GREASE (FETT 628)	 100g, 850g

Langzeitfett für Fahrräder 
Gelb fluoreszierendes Fett auf Kalzium-
Basis mit bemerkenswerter und dauer-
hafter Schmierleistung. MOTOREX BIKE 
GREASE 2000 ist ein stark wasserabwei-
sendes und extrem druckbeständiges 
Fett. Es bietet eine erhöhte Oxidations- 
und eine sehr gute Alterungsbeständig-
keit. Ideal für das Schmieren von Lagern, 
Radlagern, Gelenken und Steuersatz. Ver-
hält sich neutral gegenüber Elastomeren 
und Dichtungen und verhindert galvani-
sche Korrosion.

Graisse pour cycles longue durée 
Graisse jaune fluorescente à base de 
calcium possédant un pouvoir lubrifiant 
remarquable et durable. MOTOREX BIKE 
GREASE 2000 est une graisse fortement 
hydrophobe et extrêmement résistante à 
la pression. Elle offre une stabilité élevée 
à l’oxydation et une bonne résistance au 
vieillissement. Idéal pour le graissage des 
roulements, moyeux, articulations et  jeu 
de direction. Neutre envers les élasto-
mères et les joints, empêche la corrosion 
galvanique.

Long-term grease for bicycles 
Fluorescent yellow calcium-based grease 
with remarkable and durable lubricating 
properties. MOTOREX BIKE GREASE 2000 
is a highly water-repellent, extremely 
pressure-resistant grease. Provides en-
hanced resistance to oxidation and aging. 
Ideal for lubricating bearings, hubs, joints 
and headset. Does not attack elastomers 
and seals and prevents galvanic corrosion.

BIKE GREASE 2000 (FETT 2000) 	 100g, 850g

Spezialoel für hydraulische Bremsen 
Es bietet eine hervorragende Alterungs-
beständigkeit sowie eine ideale Viskosität 
bei niedrigen und hohen Temperaturen. 
Sehr gute Dichtungsverträglichkeit. 

Achtung: MOTOREX HYDRAULIC FLUID 
75 nur für hydraulische Bremssysteme 
mit Scheiben- oder Felgenbremsen ver-
wenden, für die vom Hersteller ein Mine-
raloel vorgeschrieben wird.

Huile spéciale pour freins hydrauliques 
Excellent comportement au vieillisse-
ment. Indice de viscosité idéale à basse 
et haute température. Très bonne compa-
tibilité avec les joints d’étanchéité. 

Attention: utiliser uniquement MOTOREX 
HYDRAULIC FLUID 75 pour les systèmes de 
freins hydrauliques à disques ou à patins ou 
une huile minérale est recommandée par le 
constructeur.

Special oil for hydraulic brake
Provides excellent resistance to aging and 
ideal low- and high-temperature viscosity. 
Very good seal compatibility. 

Attention: Use MOTOREX HYDRAULIC 
FLUID 75 only with hydraulic brake sys-
tems with disc or caliper brakes for which 
the manufacturer prescribes a mineral oil 
based fluid.

HYDRAULIC FLUID 75 	 100ml, 1l

Montagepaste für Carbon
Ideal für die Montage von Carbon- und 
Aluminiumteilen wie Sattelstützen, Peda-
len, Vorbau etc. Schützt wirksam gegen 
Kontaktkorrosion. Erleichtert die Demon-
tage schlüssiger Verbindungen. 

Achtung: Die Carbonteile können durch 
ein zu starkes Anziehen beschädigt wer-
den. MOTOREX CARBON PASTE erhöht 
die Reibung zwischen den beiden Kon-
taktflächen, so dass beim Anziehen ein 
erheblich niedrigerer Kraftaufwand erfor-
derlich ist.

Pâte de montage pour carbone
Idéal pour le montage des pièces en car-
bone et en aluminium: -tiges de selle, 
pédales, potences, etc. Protège effica-
cement contre la corrosion de contact et 
facilite le démontage des pièces assem-
blées. 

Attention: Les composants en car-
bone sont particulièrement fragiles 
aux dommages causés par un couple 
de serrage excessif. MOTOREX 
CARBON PASTE  engendre une friction 
supplémentaire entre les deux surfaces 
en contact et permet ainsi une réduction 
importante de la force de serrage. 

Assembly compound for carbon
Ideal for assembling parts made of car-
bon and aluminium – saddle rods, pedals, 
brackets, etc. Provides effective protec-
tion against contact corrosion. Makes it 
easy to dismantle the parts assembled. 

Important: Parts made of carbon are par-
ticularly susceptible to damage caused by 
excessive tightening torques. MOTOREX 
CARBON PASTE creates additional fric-
tion between the two contact surfaces, 
thus allowing the tightening torque to be 
reduced considerably.

CARBON PASTE 	 100g, 850g
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Fettpistole
Ideal für die Werkstatt. Erleichtert das 
Schmieren schwer zugänglicher Schmier-
stellen. Einfach und schnell nachfüllbar 
mit der 850g Dose.

Pistolet à graisse
Idéal pour l’atelier, facilite le graissage des 
éléments peu accessibles. Rechargeable 
rapidement avec la dose 850g.

Grease gun 
Ideal for workshops. Makes it easy to ap-
ply grease to inaccessible spots. Fast and 
easy refills with the 850g tin.

GREASE GUN 	 ohne Inhalt  I  livré sans contenu I no contents

Im praktischen Eimer mit Schwamm und 
Baumwolllappen, für die einfache und 
wirksame Pflege. Unentbehrliches Reini-
gungskit für Freizeit und Sport.

EASY CLEAN Kettenreiniger (500ml 
Spray),  BIKE CLEAN Fahrradreiniger 
(500ml Zerstäuber, auch für Carbon ge-
eignet), DRY POWER  Kettenschmiermit-
tel  (100ml). 

Pour un entretien simple et efficace, livré 
dans un seau pratique avec éponge et 
chiffon en coton. Le kit de nettoyage in-
dispensable pour les loisirs et le sport.

EASY CLEAN dégraissant pour chaînes 
(500ml spray), BIKE CLEAN nettoyant 
pour cycles (500ml vaporisateur, convient 
également pour le carbone), DRY POWER 
lubrifiants pour chaînes (100ml).

In a practical bucket with sponge and cot-
ton cloth, for easy and effective care. Es-
sential cleaning kit for sport and leisure.

EASY CLEAN chain degreaser (500ml 
spray can), BIKE CLEAN bicycle cleaner 
(500ml spray bottle, also approved for 
Carbon), DRY POWER chain lubricant 
(100ml). 

BIKE CLEANING KIT 	
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ZUSATZPRODUKTE  |  PRODUITS PERIPHERIQUES  |  AUXILIARY PRODUCTS

Bremsflüssigkeit
Hochleistungs-Bremsflüssigkeit. Sorgt für 
eine optimale Bremsleistung. Geeignet für 
Bremssysteme, für die vom Hersteller eine 
DOT-Bremsflüssigkeit empfohlen wird.

Liquide de frein
Liquide de frein haute performance. Ga-
rantit une puissance de freinage optimale. 
Pour les systèmes de freinages où un 
liquide de frein DOT est recommandé par 
les constructeurs.

Brake fluid
High-performance brake fluid. Provides 
ideal brake action. Suitable for brake sys-
tems for which the manufacturer recom-
mends DOT brake fluid.

BRAKE FLUID DOT 5.1 I DOT 4 	 DOT 5.1: 250ml, 1l, 5l  I  DOT 4: 250ml, 1l, 5l

Kupferpaste
Montagepaste auf Kupfer-Basis. Verhin-
dert das Festfressen von Gewindebolzen 
und Muttern. Oxidationsstabil, korrosions-
schützend, salzwasserfest. Auch für die 
Montage von Schrauben aus Titan oder 
Aluminium.

Pâte au cuivre
Pâte de montage à base de cuivre. Em-
pêche le grippage des filetages et des 
écrous. Résiste à l’oxydation, protège de 
la corrosion et résiste à l’eau même salée. 
Pour le montage des vis en titane ou en 
aluminium.

Copper compound
Copper-based fitting grease. Prevents 
seizing of threaded bolts and nuts. Resists 
oxidation and salt water, protects against 
corrosion. Also for fitting titanium and alu-
minum screws.

COPPER PASTE 	 100g, 850g

RACING FORK OIL mit der neuen «3D  
RESPONSE TECHNOLOGY». Die Technolo-
gie ermöglicht ein neuartiges Dämpfungs-
verhalten durch die spezielle Molekular-
struktur. Somit werden Zug- und Stoßkräfte 
nicht mehr im «Ziehharmonika»-Verfahren 
(Zick-Zack) abgeleitet sondern auf einer Art 
«Gitternetzstruktur» mit mehreren Ebenen. 
Der 3-Dimensionale Aufbau der neuen 
Molekülzusammensetzung bewirkt die 3D 
RESPONSE TECHNOLOGY

RACING FORK OIL avec la nouvelle «3D 
Response Technology». Cette technolo-
gie permet un nouveau comportement 
d’amortissement grâce à une structure 
moléculaire spéciale. Les forces de trac-
tion et d’impact n’agissent ainsi plus «en 
accordéon» (zigzag), mais sur une sorte 
de «structure réticulée» à plusieurs ni-
veaux. La structure tridimensionnelle de 
la nouvelle composition moléculaire est à 
l’origine de la 3D Response Technology.

RACING FORK OIL with the new «3D  
RESPONSE TECHNOLOGY».  The tech-
nology enables a new innovative damping 
behavior by the special molecular structure. 
This means that tractive and impact forces 
are no longer diverted along a zig-zag path 
like an accordion, but through a multi-level 
grid structure instead. The three-dimen-
sional structure of the new molecular 
composition forms the basis of the 3D RE-
SPONSE TECHNOLOGY.

RACING FORK OIL SAE 2.5W I 4W I 5W I 7.5W I 10W I 15W	 1l, 25l, 60l

2.5W / 4W / 5W / 7.5W / 10W / 15W (untereinander mischbar / miscibles / viscosities are miscible)
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SPRAYS

Helmpflegespray

Aktivschaum für die Reinigung und Pflege 
der Innenpolsterung. Wirksam und schnell, 
Antibakteriell. Desodoriert  und verleiht 
neue Frische. 

Spray d’entretien pour casque

Mousse active pour nettoyer et soigner le 
rembourrage intérieur des casques. Effi-
cace et rapide, antibactérien. Désodorise 
et redonne une nouvelle fraîcheur. 

Helmet spray

Active foam for cleaning and care the in-
ner padding. Fast and effective, antibac-
terial. Has deodorising and freshening 
effect. 

HELMET CARE 	 Spray: 200ml

Imprägnierung
Textil- und Lederimprägnierung. Hoch-
wirksamer, langanhaltender Schutz vor 
Nässe und Oel. Geeignet für Leder, Tex-
tilien und Mikrofasern (z. B. GORE-TEX®), 
erhält die natürliche Atmungsaktivität des 
Gewebes. Ideal für Schuhe, Motorrad-, 
Ski- und Bike-Bekleidung, Cabriodächer 
und andere Sport- und Freizeitartikel.

Imprégnation
Produit d’imperméabilisation pour textiles 
et cuirs. Protection hautement efficace 
et de longue durée contre l’humidité et 
l’huile. Convient aux cuirs, textiles et mi-
crofibres (tels que GORE-TEX®), maintient 
l’activité de respiration naturelle du tissu. 
Idéal pour les chaussures, vêtements de 
moto, ski et vélo, capotes de cabriolets et 
autres articles de sport et de loisir.

Water and oil protectant
Textile and leather waterproofing. Highly 
effective, long-lasting protection against 
moisture and oil. Suitable for leather, tex-
tiles and microfibers (e.g. GORE-TEX®). 
Allows fabrics to breathe naturally. Ideal 
for shoes, motorcycle, ski and bicycle 
wear, convertible tops and other sport and 
leisure goods.

PROTEX SPRAY	 Spray: 500ml
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SPRAYS

Bremsreiniger
Reinigt und entfettet alle Brems- und 
Kupplungsteile. Verhindert Aufwirbeln von 
Belags-Abrieb. Entfernt Oel, Fett, Brems-
flüssigkeit, Teer, Bitumen, usw. Eignet sich 
auch zur Reinigung von Maschinen, Elekt-
romotoren und feinmechanischen Geräten. 
Besonders hoher Sprühdruck. Greift Gum-
mi, Kunststoff und Lacke nicht an.

Détergent de freins
Nettoie et dégraisse toutes les parties de 
freins et d’embrayages. Empêche le tour-
billonnement des particules provenant de 
l’usure des garnitures. Elimine huile, graisse, 
liquide de freins, goudron, bitume, etc. 
Convient également pour le nettoyage de 
machines, moteurs électriques et appareils 
mécaniques de précision. Pression de vapo-
risation particulièrement élevée. N’altère pas 
les caoutchoucs, les matières plastiques et 
la peinture.

Brake clean Spray
Cleans and degreases all brake and clutch 
components. Prevents whirling-up of 
wear residues from linings. Removes oil, 
grease, brake fluid, tar, bitumen, etc. Also 
suited for cleaning machines, electric mo-
tors and precision instruments. Exception-
ally high spray pressure. Does not affect 
rubber, plastic or paint.

POWER BRAKE CLEAN 	 Spray: 750ml  I  Fluid: 5l, 25l, 60l, 200l

Universalspray
Unentbehrlich für Industrie, Gewerbe, 
Werkstatt und Garage. Schmiert alle be-
weglichen Teile. Optimal zum Schützen 
von Metalloberflächen und Konservieren 
von Werkzeugen. Beseitigt Quietschen. 
Hinterlässt einen sehr wirksamen Schutz-
film. Verdrängt und unterwandert Wasser 
und verhindert Korrosion.

Spray universel
Indispensable pour l’industrie, l’artisanat, 
l’atelier et le garage. Lubrifie toutes les 
pièces mobiles. Protection et conservation 
optimale de toutes surfaces métalliques 
et outils. Elimine les grincements. Laisse 
un film protecteur très efficace. Repousse 
l’eau et s’infiltre sous l’eau. Empêche la 
corrosion.

Universal Spray
Indispensable for industry, trade, work-
shops and service stations. Lubricates all 
moving parts. Perfect for protecting metal 
surfaces and preserving tools. Stops 
squeaking. Leaves behind a very effective 
protective film. Repels and undermines 
water, thus preventing corrosion.

INTACT MX50 	 Spray: 200ml, 500ml  I  Fluid: 5l, 25l, 60l
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Reiniger
Reinigt und entfettet auch hartnäckigen 
Schmutz. Löst rückstandsfrei und zuver-
lässig Oel, Fett, Teer usw. Greift Gummi, 
Kunststoff und Lack nicht an.

Détergent
Nettoie et dissout les taches les plus 
tenaces. Elimine huile, graisse, goudron, 
etc. N’altère pas les caoutchoucs, les ma-
tières plastiques et la peinture.

Cleaner
Degreases and cleans even the most 
stubborn dirt. Removes oil, grease, tar, 
etc. Does not harm rubber, plastic and 
paint.

POWER CLEAN 	 Spray: 500ml

Schraubenlöser
Rost- und Schraubenlöser mit hervor-
ragender Kriechwirkung. Löst schnell 
festgerostete Metallteile. Schützt vor 
Korrosion und verdrängt Feuchtigkeit. 
Rostlösend, wasserverdrängend, schmie-
rend.

Dégrippant
Produit avec un excellent fluage pour éli-
miner la rouille et dégripper les vis. Dé-
tache rapidement les pièces métalliques 
bloquées par la rouille. Protège de la cor-
rosion et chasse l‘humidité. Dégrippe, 
repousse l‘eau, lubrifie.

Screw releasing
Rust remover and screw releasing agent 
with outstanding penetration. Releases 
metal parts that are seized with rust. Pro-
tects against corrosion and keeps out 
moisture. Removes rust, repels water,  
lubricates.

ANTIRUST SPRAY	 Spray: 500ml  I  Fluid: 5l, 200l

Spezialschmierstoff 
Spray auf Kupfer-Basis. Verhindert das 
Festfressen von Gewindebolzen und Mut-
tern. Oxidationsstabil, korrosionsschützend, 
salzwasserfest. Auch für die Montage von 
Schrauben aus Titan oder Aluminium.

Lubrifiant spécial
Spray à base de cuivre. Empêche le grip-
page des filetages et des écrous. Résiste 
à l’oxydation, protège de la corrosion et ré-
siste à l’eau même salée. Pour le montage 
des vis en titane ou en aluminium.

Special lubricant
Copper-based spray. Prevents seizing of 
threaded bolts and nuts. Resists oxidation 
and salt water, protects against corrosi-
on. Also for fitting titanium and aluminum 
screws.

COPPER SPRAY 	 Spray: 300ml

Bohr- & Schneidoel Pumpspray
Bohr- und Schneidoelspray für alle hochle-
gierten Stahlsorten als auch Buntmetalle 
und Aluminium. Zum Bohren, Gewinde-
schneiden, Sägen, Drehen, Fräsen, Stan-
zen. Optimale Kühl- und Schmiereigen-
schaften. Nicht wassermischbar. Dosiert 
aufsprühbar. 

Huile de coupe et de perçage
Spray d‘huile de coupe et de perçage, 
pour tous les aciers fortement alliés, les 
métaux non ferreux et l‘aluminium. Pour 
percer, tarauder, scier, tourner, fraiser, es-
tamper. Propriétés optimales de refroidis-
sement et de lubrification. Non miscible à 
l‘eau. Vaporisation dosée.

Drilling and cutting Pumpspray
Oil spray for use when drilling and cutting 
all high-alloy steel grades as well as non-
ferrous metals and aluminium. For drilling, 
thread-cutting, sawing, turning, milling, 
stamping. Optimum cooling and lubri-
cation properties. Non-water miscible. 
Spray metering capability.

EASY CUT PUMPSPRAY	 Pumpspray: 250ml

Fettspray
Dickflüssiger Fettspray mit gutem Haft-
vermögen, als Alternative zum Fettpinsel. 
Wasser- und salzwasserresistent. Guter 
Korrosions- und Verschleissschutz.

Graisse en spray
Graisse visqueuse en spray d’une bonne 
adhérence, l’alternative au pinceau à 
graisse. Résiste à l’eau même salée. 
Bonne protection contre la corrosion et 
l’usure.

Grease
Viscous grease spray with good adhesion, 
as an alternative to brushing application. 
Resistant to water and saline solution. 
Good protection against corrosion and 
wear.

GREASE SPRAY 	 Spray: 500ml
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Universalspray
Unentbehrlich für Industrie, Gewerbe, 
Haushalt und Freizeit. Schmiert alle be-
weglichen Teile, beseitigt Quietschen,  un-
terkriecht Wasser, schützt vor Korrosion,  
wirkt dielektrisch, reinigt und pflegt Metalle 
und Kunststoff. Vollsynthetisch.

Spray universel
Indispensable pour l‘industrie, l‘artisanat, 
l’atelier, le garage, le ménage, le jardin, 
le sport et les loisirs. Lubrifie toutes les 
pièces mobiles, élimine les grincements,  
s’infiltre sous l’eau, protège de la corro-
sion, a un effet diélectrique, nettoie et 
entretient le métal et le plastique. Entière-
ment synthétique.

Universal Spray
Indispensable for industry, trade, work-
shops, service stations, households, 
gardens, sport and leisure activities. Lu-
bricates all moving parts, stops squeak-
ing,  undermines water, protects against 
corrosion, has a dielectric effect, cleans 
and cares for metals and plastics. Fully 
synthetic.

JOKER 440 SYNTHETIC 	 Spray: 500ml  I  Fluid: 5l, 25l, 200l

Silikonoel
Schmier-, Pflege- und Schutzmittel für 
Gummi-, Kunststoff- und alle Metallteile. 
Kunststoffteile erhalten Hochglanz und 
Gummiteile werden gepflegt und ge-
schützt. Temperaturstabil von -50 °C bis 
+200 °C. Antistatisch, wasserabstossend, 
oxidationsverhütend.

Huile de silicone
Lubrifie, traite et protège les plastiques, 
le caoutchouc et toutes les pièces métal-
liques. Fait briller les pièces en plastique, 
traite et protège les pièces en caoutchouc. 
Stable à des températures de -50 °C à 
+200 °C. Antistatique, hydrophobe, pré-
serve de l’oxydation.

Silicone Oil
Lubricates, cares for and protects rubber, 
plastic and all metal parts. Plastic compo-
nents are given a high gloss; rubber items 
receive care and protection. Thermal stabil-
ity from -50 °C (-58 °F) to +200 °C (+392 
°F). Antistatic, water-repellent, guards 
against oxidation.

SILICONE SPRAY	 Spray: 500ml  I  Fluid: 5l, 25l

SPRAY WITH PTFE 	 Spray: 200ml

Trockenschmierstoff
Spray with PTFE ist ein Trockenschmier-
mittel, einsetzbar als Gleit- und Trennmit-
tel, das keine oeligen Spuren hinterlässt. 
Die hauchdünne PTFE-Schicht mit einer 
Partikelgrösse von 5 μm verhindert das 
Zusammenkleben von Teilen in Formen 
oder Aufbauten mit Werkzeugmaschinen. 
Fast uneingeschränkte chemische Be-
ständigkeit und sehr breiter Temperatur-
Einsatzbereich (+265 °C). Antistatisch.

Lubrifiant sec
Le spray with PTFE est un lubrifiant sec, 
applicable comme moyen anti-adhésif et 
de glissement ne laissant pas de traces hui-
leuses. La couche de PTFE très fine avec 
une dimension de particule de 5 μm em-
pêche le collage de pièces dans les moules 
ou des superstructures de machines-outils. 
Stabilité chimique presque sans restriction 
et domaine de température très large (+265 
°C). Antistatique.

Dry Lubricant
Spray with PTFE is a dry lubricant, suitable 
as an anti-seize and release agent, which 
does not leave behind any oily marks. The 
extremely thin PTFE layer with a particle 
size of 5 μm prevents parts sticking to 
moulds and stops mounted parts becom-
ing seized on machine tools. Almost un-
limited chemical resistance and suitable 
for use over a very wide range of tempera-
tures (+265 °C/+509 °F). Antistatic.
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WERKSTATTPRODUKTE  |  PRODUITS D‘ATELIER  |  WORKSHOP PRODUCTS

Fahrbarer Kreislauf-Teilereiniger mit Edel-
stahl-wanne zur Montage auf einem 60l -
Tonnelet, mit selbstansaugender Elektro-
pumpe. 

Wanne: HxBxT = 48x33x18 cm 
Arbeitshöhe: 90 cm

Appareil mobile pour le nettoyage en cir-
cuit fermé de petites pièces, avec bac en 
acier inoxydable. Montage sur un tonnelet 
de 60l avec pompe électrique immergée 
auto aspirante. 

Bac: LxlxH = 48x33x18 cm 
Hauteur de travail: 90 cm

Mobile closed-circulation parts cleaner 
with stainless steel basin, mounts on a  
60l barrel, with vacuum self-attaching 
electric pump. 

Basin: HxWxD = 48x33x18 cm
Work height: 90 cm

MOBIL POOL 	

Kleinteile-Reiniger
Aromatenhaltiger Kleinteilereiniger zum 
effizienten entfetten von Metall- und 
Kunststoffteilen.

Détergent pour petites pièces
Détergent parfumé pour dégraisser les 
petites pièces métalliques et en matière 
plastique.

Cleaner for small parts
Fragrant cleaner to effectively degrease 
small metal and plastic components.

REX REINIGER 	 5l, 25l, 60l, 200l

Für Profis, die täglich mit der Pflege und 
Reinigung von Fahrrädern zu tun haben, 
bietet MOTOREX sämtliche Produkte der 
BIKE LINE in Grosspackungen an. Diese 
Lösung wird den spezifischen Anforde-
rungen von Werkstätten gerecht und 
ermöglicht es gleichzeitig, die Abfallmen-
gen erheblich zu reduzieren.

Pour les professionnels confrontés quoti-
diennement à l’entretien et au nettoyage 
de cycles, MOTOREX offre l’ensemble de 
ses produits de la gamme BIKE LINE dans 
des conditionnements de plus grande 
contenance. Une solution qui répond aux 
attentes spécifiques des ateliers, tout en 
permettant de diminuer de manières im-
portantes les déchets.

MOTOREX can supply all BIKE LINE prod-
ucts in bulk packaging for use by profes-
sionals who care for and clean bicycles 
every day. This solution is geared to the 
specific needs of workshops and signifi-
cantly reduces package waste.
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Universalreiniger 
Geruchsarmer Universalreiniger, eignet 
sich besonders zum Entfetten und Reini-
gen von Teilen im Service- und Repara-
turbereich. Durch seine relativ langsame 
Abtrocknung werden die Teile kurzzeitig 
vor Korrosion geschützt.

Détergent universel
Détergent universel pratiquement sans 
dégagement d‘odeur, particulièrement 
adapté pour le dégraissage et le net-
toyage de pièces dans le domaine du 
service et de la réparation. Par son temps 
de séchage relativement lent, les pièces 
sont protégées de la corrosion pendant 
quelque temps.

Universal cleaner
Low-odour universal cleaner, particularly 
suitable for degreasing and cleaning parts 
in the service and repair sector. Due to its 
relatively slow drying rate, parts are tem-
porarily protected from corrosion.

OPAL 5000 	 5l, 25l, 60l, 200l

POS-MATERIAL | MATÉRIEL POS | POS MATERIAL 
Verschiedene Verkaufsständer, kleinere 
Sales Displays sowie weitere Verkaufshil-
fen stehen zur optimalen Präsentation der 
MOTOREX BIKE LINE Produkte bereit. 
Sprechen Sie uns gerne darauf an!

Diverses colonnes de vente, de petits 
présentoirs de vente ainsi que d’autres 
aides à la vente sont disponibles pour 
une présentation optimale des produits 
MOTOREX BIKE LINE. N’hésitez pas en 
nous en parler!

Various sales stands, smaller displays 
and other sales materials are available for 
optimum showcasing of the MOTOREX 
BIKE LINE products. Don’t hesitate to ask 
us about them!

CARBON PASTE 
• Montagepaste
• Pâte de montage
• Pasta per montaggio

100 g

OPTIMAL MAINTENANCE - MAXIMUM FUN!

WHITE GREASE
• Zweiradfett weiss
• Graisse blanche pour deux-roues
• Grasso bianco per biciclette

100 g

HYDRAULIC FLUID 75
• Mineraloel für hydraulische Bremssysteme
• Huile minérale pour systèmes de freins hydrauliques
• Olio minerale per impiati idraulici dei freni

100 ml

BIKE CLEAN
• Fahrradreiniger, für leichte und starke Verschmutzungen
• Nettoyant vélo pour légers et forts encrassements
• Detergente per biciclette, per rimuovere lo sporco  
   leggero e quello più ostinato

500 ml

CITY LUBE, DRY POWER
& WET PROTECT
• Kettenschmiermittel
• Lubrifiant pour chaînes
• Lubrificante per catene

56 ml, 100 ml, 300 ml

BIKE GREASE 2000
• Dauerhaftes Fett, stark wasserabweisend
• Graisse longue durée, repousse l‘eau de  
   manière efficace
• Grasso fortemente idrorepellente

100 g

BIKE SHINE
• Plfege- und Schutzspray
• Spray d‘entretien et de protection
• Spray di cura e protezione

300 ml

EASY CLEAN
• Entfetter für Kette, Ritzel, usw.
• Dégraissant pour chaînes, dérailleurs, etc.
• Detergente per catene e componenti

500 ml

BUCHER AG LANGENTHAL MOTOREX-Schmiertechnik · Bern-Zürich-Strasse 31, 4901 Langenthal, Schweiz · Tel. +41 (0)62 919 75 75 · Fax +41 (0)62 919 75 95 · www.motorex.com

Perfekte Pfl ege
BIKE LINE 

RZ_PerfektePflege_2016_A6_DE.indd   1 19.08.16   16:12

Perfect Care
BIKE LINE 

RZ_PerfektePflege_2016_A6_EN.indd   1 19.08.16   16:20
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ACCESSORIES

Rucksack	
Sac à dos	
Backpack

Sporttasche	
Sac de sport 	
Sport bag 

Baseball Cap Retro 
Casquette rétro
Baseball Cap Retro

	

Retro T-Shirt Damen und Herren
T-shirt rétro femmes et hommes
Retro T-shirt men and women

	

Besuchen Sie auch unseren Online-Shop auf www.motorex.com/boutique
Venez visiter aussi notre boutique en ligne www.motorex.com/boutique
Visit our onlineshop www.motorex.com/boutique	

Poloshirt grün Damen und Herren
Poloshirt vert femmes et hommes
Poloshirt green women and men

	

Baseball Cap grau
Casquette grise
Baseball Cap grey

Poloshirt weiss Herren
Poloshirt blanc hommes
Poloshirt white men	

Strickmütze
Bonnet
Knitted hat
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Arbeitsschürze schwarz
Tablier de travail noir 
Work apron black 
Einheitsgrösse I Taille unique I 
One size

 

WORK WEAR
Kombi grün 
Komfortabel und stark	
Combinaison verte 
Confortable et solide	
Overall green
Comfortable and strong 

Grössen I Tailles I Sizes: 42 - 64
Grössen I Tailles I Sizes: 152 + 164

Kombi anthrazit 
Komfortabel und stark	
Combinaison anthracite 
Confortable et solide	
Overall antracite
Comfortable and strong 

Grössen I Tailles I Sizes: 42 - 66
Grössen I Tailles I Sizes: 152 + 164

Kombi grün 
Extra-robust
Combinaison verte 
Extrêmement résistante
Overall green
Extra robust 

Grössen I Tailles I Sizes: 42 - 64

Kombi anthrazit 
Extra-robust
Combinaison anthracite 
Extrêmement résistante
Overall anthracite
Extra robust 

Grössen I Tailles I Sizes: 42 - 66

Latzhose anthrazit 
Komfortabel und stark
Salopette anthracite 
Confortable et solide
Dungarees antracite
Comfortable and strong 

Grössen I Tailles I Sizes:  
42 - 66
	

Latzhose grün 
Komfortabel und stark
Salopette verte 
Confortable et solide
Dungarees green
Comfortable and strong 

Grössen I Tailles I Sizes:  
42 - 64

Arbeitshose anthrazit 
Komfortabel und stark
Pantalon de travail anthracite 
Confortable et solide
Working trousers anthracite
Comfortable and strong 

Grössen I Tailles I Sizes: 42 - 62	

Poloshirt Work anthrazit   
Poloshirt Work anthracite 
Work polo shirt anthracite
Grössen I Tailles I Sizes: S-XXL
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Seit 100 Jahren erforscht, entwickelt und produziert das grösste, unabhängige Frischoel-Veredelungsunternehmen 
der Schweiz mit Sitz in Langenthal, innovative Schmierstoffe und chemisch-technische Produkte. Ausgewiesene 
Tribologie-Spezialisten, Ingenieure, Chemiker, Techniker und Marketing-Fachleute engagieren sich tagtäglich für den 
Führungsanspruch von MOTOREX. MOTOREX-Produkte werden kontinuierlich weiterentwickelt. Deshalb behält sich 
die BUCHER AG LANGENTHAL das Recht vor, alle technischen Daten in diesem Prospekt jederzeit und ohne Voran-
kündigung zu ändern. Irrtum und Druckfehler ausdrücklich vorbehalten.

Depuis 100 ans, la plus grande entreprise suisse indépendante de transformation d’huiles de base, avec siège à 
Langenthal, étudie, développe et produit des lubrifiants innovateurs et des produits chimiques et techniques. Des 
spécialistes en tribologie, ingénieurs, chimistes, techniciens ainsi que des spécialistes en marketing revendiquent 
jour pour jour la suprématie de MOTOREX. Les produits MOTOREX sont perfectionnés en permanence. De ce fait, 
BUCHER AG LANGENTHAL se réserve le droit de procéder, en tout temps et sans préavis, à des modifications des 
caractéristiques techniques de ce prospectus. Sous réserve expresse d’erreurs et de fautes d’impression.

For 100 years, the largest independent oil blending company in Switzerland with its headquarters in Langenthal, in the 
heart of Switzerland, has been active in research, development and production of innovative lubricants and chemicals, 
which are established on the world market. Highly motivated employees are behind the incomparable MOTOREX pro-
ducts. Every day, experienced tribology specialists, engineers, chemists, technicians and marketing specialists devote 
their efforts to helping MOTOREX maintain its position as a market leader. MOTOREX products are subject to a continu-
ous process of research and development. BUCHER AG LANGENTHAL therefore keeps the right to change all technical 
data contained in this brochure at any time and without previous notice. Under reserve of errors and misprints.
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BUCHER AG LANGENTHAL 

MOTOREX-Schmiertechnik

Bern-Zürich-Strasse 31, CH-4901 Langenthal, Schweiz

Tel +41 (0)62 919 75 75, Fax +41 (0)62 919 75 95

www.motorex.com

MOTOREX GmbH

Bahnhofstrasse 1, AT-5400 Hallein, Österreich

Tel +43 6245 80922,  Fax +43 6245 80918

www.motorex.at

MOTOREX Deutschland AG 

Bismarckstrasse 28, DE-69198 Schriesheim, Deutschland

Tel +49  6203 9577 877, Fax +49  6203 9577 879

www.motorex.com


